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Történeti szinmti 5 felvonásban. li la Bulwer, angolból fordította Tóth József.
(R e n d ező : Rónai.)

X III. Lajos
Gaston, Oríeansi h erczeg  testvére  
Baradas, a király k e g y en cze  
R ich e liea , bibornok 
D e Moprat lovag
D e  B erin ghem , a király kamarása 
József, a bibornok m egbízottja  
H u g ó , testőr tiszt  
F eren cz

í f .^ u d v a r o n c z
2 - i k )

tS? x e m  é  l ig x e  t :
E gyü d . 
Mustó. 
Rónai. 
B ercsényi. 
Mándoki. 
Zöldy.
DÓZS8. 
Horváth. 
H eged ű s L. 
Pü sp ök y . 
Kereki.

Vadászkapitány -  
t - s ő )
2 -ik  |államtitkár
3 - ik  I
A bastelle parancsnoka -  -
Töm löcz őr -
De Morteraar Júlia, a bibornok gyám leánya  
Marion D ejL orm e.fG aston^kedveso  
E gy  já ték osj -

Történik 1 6 4 0 -b e n .

Vidor.
Chován.
Bartha.
Marosi.
Boránd.
N agy.
B ercsényiné, 
Vári Emma. 
H eged ű s F.

Jegyeket lehet váltani a szinházi pénztárnál d. e. 9-töl—12-ig, d. u. 3-tol—5-ig, este a pénztárnál.

Melyárali • Alsó és közép páholy S  frt. kr. Családi páholy frt. Másodemeleti páholy frt. 5 0  kr. 
Tárnlássrék # © kr. Földszinti zártszék SO 1 kr. Emeleti zártszék 4 f©  kr. Földszinti bemenet kr. Karzat

kr. Garnizon őrmestertől lefelé S O kr. Gyermekjegy J®© kr.

Kezdete 7órakor, vége 10-kor.
Holnap, bérletszünetben adatik,

TÉKOZLÓ,
D e b r e c e n  1 8 7 1 .  Nyom atott a város könyvnyomdájában. (Bgm.)
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